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 معاهدة التعاون بشأن البراءات
 الفريق العامل

 
 السابعةالدورة 

لى  20جنيف، من   1024يونيو  21اإ
 
 

 المناطق الزمنية المستخدمة للإيداع الإلكتروني

عدادمن وثيقة   المكتب الدولي اإ

 الملخص

ن  .2 لى مناطق زمنية ليست بالضرورة تلك اإ مكانية تحديد توقيتات أأخرى استناداً اإ لى النظر في اإ الفريق العامل مدعو اإ
يداع الوثائق. يمكن أأن يحقق هذا الاقتراح منافع متساوية لمودعي الطلبات من  الجاري العمل بها في المقر الرئيسي لمكتب اإ

من المكاتب غير  ول الغربية، وتخفيف العبء الناشئ من تحويل الطلبات الدوليةالدول الشرقية ومساواتهم مع نظرائهم من الد
لى "المكتب الدولي" بمقتضى القاعدة  المؤهلة  .4-21اإ

 معلومات أأساس ية

يداع الطلبات الدولية وغيرها من الوثائق قبل انتهاء المواعيد النهائية الحاكمة بوقت كاف من الممارسات بينما  .1 يعُتبر اإ
ل أأن هناك صعوبة في تحقيق هذا الأمر في جميع الحالت.الجيدة  يداع عدد قليل من  بشكل عام، اإ تشهد اللحظات الأخيرة اإ

وطوال س نوات عديدة، أأنشأأت "المكاتب" صناديق بريد لتسلم الوثائق بعد انتهاء الطلبات ولكنه عدداً ل يسُ تهان به. 
يداع الوثائساعات العمل العادية،  ق في أأحد الصناديق حتى منتصف الليل، ثم في صندوق أ خر بعد وهو ما يسمح باإ

 .منتصف الليل. وكوس يلة بديلة، يجوز لموظفي الأمن العاملين في الفترة الليلية اس تلام وثائق مع تسجيل وقت الاس تلام

يداع في أأغراضعدد من المكاتب التي لديها فروعاً متعددة تمتد عبر مناطق زمنية مختلفة،  دُ د  تُحح  .1 الوثائق، توقيتات  اإ
مكانية اس تخدام  اس تلام وفقاً للتوقيت المحلي الساري في مكان تواجد فرع المكتب. وتسمح مكاتب أأخرى لمودعي الطلبات باإ

الإيداع في  هذا مكاتب البريد أأو وكالت حكومية أأخرى "لإيداع" الطلبات الدولية أأو غيرها من الوثائق، على أأن ينُفذ
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استناداً للتوقيت المعمول به في موقع مكتب البريد أأو الوكالة الحكومية، وحتى بعد انتهاء منتصف الليل  توقيتات مُتفق عليها
 ."وفقاً للتوقيت المحلي للمقر الرئيسي "للمكتب

لى التوقيت السائد في مقارها. تسُ تخدم لتسليم  .4 الوثائق الإلكترونية، تطُبق معظم "المكاتب" حاليا توقيتات استناداً اإ
لكترونية ال ن في تسليم حوالي ال % من الطلبات الدولية وبنس بة كبيرة أأيضاً في سداد الرسوم وتسليم وثائق 10تصالت الإ

 في الأساس ما بعد الإيداع. ونتيجة لذلك، يس تطيع المودعون والأطراف الأخرى من أأي مكان في العام تسليم الوثائق
لى "المكتب  ".بطريقة أ منة وفورية اإ

قلميية العمل كمكاتب اس تلام مختصة لصاح"الم يتولى  .5 المواطنين  كتب الدولي" وعدد كبير من "المكاتب" الوطنية والإ
بلدان تنتشر عبر مناطق زمنية متعددة. وفي هذا الصدد، يتمتع مودعو الطلبات المقميون في مناطق أأو بلاد تقع والمقميين في 

ون في المناطق أأو البلاد الشرقية في حالة تنفيذ الإيداعات وفقاً للتوقيت المحلي في أأقصى الغرب بميزة ل يتمتع بها أأولئك المقمي
 .لمكتب الاس تلام

عدم الالتزام بالموعد النهائي المحدد وفقا لتوقيت المنطقة الكائن بها مكتب الاس تلام المحلي، يمكن للمودع في في حالة  .6
لى مكتب موجود في منطقةالوقت الحالي تسليم الطلب عن طريق الفاكس أأو تسلميه ب لكترونية اإ لى الغرب من  وس يلة اإ تقع اإ

لى عدم وضوح المدى الذي يمكن  هذا الأمر من الناحية العملية،  فيه ممارسةالمنطقة التي يقيم فيها هذا المودع. وتجدر الإشارة اإ
لى "المكتب الد 4-21القاعدة طلباً س نويًا بمقتضى  2100ولكن من الثابت تحويل حوالي  ولي" كمكتب اس تلام. يرد لمكتب اإ

نه أأحد اإ هذه الطلبات، حيث عدد وحده أأكثر من نصف  (USPTO) الوليات المتحدة للبراءات والعلامات التجارية
مكاتب الاس تلام الموجودة في أأقصى المناطق الغربية. يس تلزم الأمر تحويل نس بة كبيرة من هذه الطلبات نظراً لعدم أأحقية 

رسال  مكانية حدوث هذا التحويل أأيضاً لأس باب أأخرى المودع في اإ لى مكتب الاس تلام المعني، على الرغم من اإ طلبه اإ
 .بخلاف تنفيذ الإيداع من بلد مختلف

هذه الإمكانية القانونية فرصة لمودعي الطلبات من البلدان "الشرقية" للاس تفادة من نفس توقيتات الإيداع توفر  .7
جرائياً كبيراً على مكاتب المتاحة للمودعين في البلدان "الغ ربية" شريطة العلم بهذه الإمكانية. ومع ذلك، يشكل هذا الأمر عبئاً اإ

ولمكتب اس تلام الوثائق الأصلي،  تعقيدات "للمكتب الدولي" 4-21الاس تلام المعنية. تمثل التحويلات بموجب القاعدة 
دارة لى "اإ رسال نسخة البحث اإ ق الضرر بأأطراف أأخرى ح  ل  البحث" الدولية، مما يُ  وتتسبب في حدوث تأأخيرات جوهرية في اإ

 .فضلا عن الضرر الواقع على مودعي الطلبات والمكاتب المعنية

لى الغرب  تقعالرغم من أأن الإيداع من بلد "وعلى  .8 في الشرق" في مكتب اس تلام يعمل وفقاً لتوقيت منطقة "تقع اإ
ل أأ  ليه على أأنه اس تغلالً للنظام، اإ نه يمكن اعتباره أأيضاً وس يلة لتحقيق تكافؤ الفرص المتاحة في لحظة معينة منها" قد ينُظر اإ

لغاء فرصة  قامتهم. وعلى أأي حال، س يكون من الصعب في الأساس تفادي ذلك دون اإ للمودعين بغض النظر عن أأماكن اإ
لى مكتب اس تلام تابع للمكتب الدولي. لن يحظى هذا الأمر  مؤهلتحويل طلب دولي من مكتب غير  نظراً لتسببه  لتأأييد،بااإ

لغاء ضمانة هامة للمودعين الذين أأودعوا طلباتهم طرف مكتب اس تلام غير  سواء عن طريق الخطأأ أأو بسبب  مؤهلفي اإ
 .وجود عقبات تمنع الإيداع في المكتب الوطني الخاص بهم ويصعب تجنبها

 احتمالت يتعين النظر فيها

متاحة حالياً للاس تفادة من توقيتات الإيداع الدولي وتوقيتات اس تلام يكون من المرغوب فيه الإقرار بأأن الفرص قد  .1
الوثائق التي تنطبق في شأأنها الحدود الزمنية المحددة وفقاً للتوقيتات الزمنية المعمول بها في المناطق الغربية، وتنظيم هذا الأمر 

لى المدى الذي   تفادة للأطراف الأخرى المرتبطة. يحقق اس  بما يحقق فرصاً متساوية لكافة مودعي الطلبات، واإ
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 يمكن تصور أأربعة خيارات رئيس ية: .20

جراء أأي تغيير عدم (أأ  ) تس تمر المكاتب في تطبيق كافة التوقيتات وفقاً للتوقيت الساري في موقع المكتب مكان  – اإ

يداع الإلكترونيالرئيسي  تسليم الوثيقة، أأو في المقر  .للاإ

 لتعاملات "المكتب الدولي" ومكتب تسلم الطلبات في "المكتب الدولي"تحديد منطقة زمنية غربية على نحو خاص  (ب )
وفقاً لتوقيتات منطقة زمنية سواء المعمول بها في مكتبه الفرعي في نيويورك، أأو  أأن يعمليمكن "للمكتب الدولي"  –

جراء تعديلات من المحتمل أأن يتطلب هذا و في المناطق الغربية من أأمريكا الشمالية )المعمول بها بخلاف ذلك،  الأمر اإ
فائدة لجميع مودعي وبهذا، يمكن تحقيق قانونية(. تظل المكاتب الأخرى في العمل وفقا لتوقيتاتها المعتادة دونما تغيير. 

مكانية اس تخدام منطقة زمنية واحدة  الطلبات بموجب معاهدة التعاون بشأأن البراءات من خلال منحهم جميعا اإ
يداعو   .مواتية للاإ

المكاتب بتحديد منطقة زمنية يعُمل بها داخل منطقة اختصاص تلك المكاتب حيث تتولى فيها العمل يع السماح لجم  (ج )
ميين في تلك المنطقة مكتب أأستراليا د د  يُحح وبموجب هذا الترتيب، قد  - بمثابة مكاتب اس تلام طلبات للمودعين المق

اليا( توقيتات متفقة مع توقيت "بيرث" )ساعتان للملكية الفكرية )الكائن في كانبيرا، في الجانب الشرقي من أأستر 
د "المكتب الدولي" توقيتات متفقة مع التوقيتات السارية في منطقة زمنية تقع في الغرب من أأمريكا د  فرق( وقد يُحح 

 .الشمالية

يمكن و  – شأأن البراءات نفس توقيتات المنطقة الغربيةب بصفتها أأعضاء في اتفاقية التعاون  المكاتبتطبق جميع  (د )
ضافة يوم واحد ب يتات معاهدة التعاون للمكاتب الوطنية في الدول الشرقية تطبيق توق  شأأن البراءات المعتادة مع اإ
 .تأأخير للطلبات المودعة محلياً في أأماكن تواجدها

طار  .22 ما تطبيق نفس التوقيتات على جميع طرق الإيداع )ورقي، فاكس أأو في اإ هذه الخيارات، يمكن تصور اإ
 .لكتروني(، أأو بخلاف ذلك، الحد من التباين في الإيداعات الإلكترونية على وجه التحديداإ 

، وتطبيقه على الإيداعات الإلكترونية فقط. وتكمن الوارد أأعلاهفائدة خاصة في مناقشة الخيار )ج( قد يكون هناك  .21
 :هذه الفوائد في

)وفي العادة،  فقط يمكن تنفيذها من خلال البريد التيقية بالإيداعات الور ارتباطاً تلك الإجراءات بأأنها أأقل تتصف  (أأ  )
يسُلم البريد مرة واحدة أأو مرتين يوميا وأأثناء ساعات العمل العادية( أأو، بخلاف ذلك، من خلال التسليم باليد 

 .بواسطة أأحد المقميين في نفس المدينة التي يقع بها مكتب الاس تلام

رسال رسائل الفاكس من أأي مكان في العالم وفي أأي وقت من التصالت الإلكترونية، يمكوعلى غرار  (ب ) ن اإ
رسال منخفضة، وكثيرا ما تتسبب في مزيد من العمل بالمقارنة مع الإيداع الورقي أأو  اليوم، ولكنها ذات جودة اإ

ضافية  .هذا النمط من الإيداعلتشجيع اس تخدام  الإلكتروني، وليس من المس تصوب توفير حوافز اإ

لتعامل بتوقيت المناطق الغربية داخل حدود دوهمم أأو في الدول التي والمتعلق باتاح لجميع المكاتب الخيار الم يسمح  (ج )
ثارة أأي ارتباك من خلال منح توقيتات  يعملون لصالحها بمنح فوائد "نفس اليوم" لجميع المقمييين في دوهمم دونما اإ

أأيضاً نظاماً يمكن اس تخدامه بطريقة  الخيار هذامختلفة عن توقيتات العمل المعتادة في مقر المكتب. كما س يوفر 
 .معقولة وذات أأثر متساو على الطلبات الوطنية
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مكانية ضبط توقيتات عملياته على توقيت منطقة زمنية  من خلاليقلل الخيار المتاح "للمكتب الدولي"، سوف  (د ) اإ
العلامات التجارية "كمكتب اس تلام غربية، من حجم العمل الناتج عن اس تخدام مكتب الوليات المتحدة للبراءات و 

دخال أأي تغييرات فعلية على الخيارات المتاحة  طلبات" في الحالت التي ل تدخل في نطاق اختصاصه، دون اإ
 .لمودعي الطلبات

 أأمور يتعين النظر فيها

 موقع أأجهزة الخادم 

لي لجهاز خادم داخل المنطقة الزمنية "المكتب الدولي" عدم ربط أأي ترتيب من هذا القبيل بضرورة التواجد الفعيرى   .21
مكانية اس تخدام اس تضافة الخدمات في مواقع بعيدة كل البعد عن مبنى المقر، فقد ينجم عن هذا  لى اإ المعنية. وبالنظر اإ

 .تصرفات تحكمية أأو أ ثار غير مواتية

في مواقع مختلفة لزيادة الخدمات المتاحة في حالة  احتياطية بأأجهزة خوادمسبيل المثال، يحتفظ "المكتب الدولي" وعلى  .24
المقر في جنيف.  التي يتبعهانفس المنطقة الزمنية داخل هذه المواقع  توجد جميع، الحاليفشل منظومة أأحد المواقع. وفي الوقت 

ان الخدمة ومع ذلك، جاري النظر حالياً في اس تضافة بعض الخدمات من مختلف القارات لمواصلة الحد من مخاطر فقد
م. وعلاوة  دح تحخ  وتحسين الأداء في جميع أأنحاء العالم. قد ل يتوفر لمودع الطلب أأي خيار مباشر في اختيار جهاز الخادم المسُ  
 على ذلك، قد ينتج عن تطبيق تواريخ وتوقيتات مختلفة في نفس الوقت من قبل جهازي خادم جاري اس تخدامهما من قبل

يحتعَّين على "المكتب الدولي" ضبطنفس "المكتب" في نفس دورة  لى حدوث مفارقات جوهرية في الإجراءات. سح  العمل اإ
 .توقيت مشترك وتوحيده بين الخوادم التي تؤدي أأنشطة مشتركة، بغض النظر عن أأماكن تواجدها

لى  .25 يداع لصاح مكتب أأستراليا لل وبالإضافة اإ ملكية الفكرية ذلك، يس تضيف "المكتب الدولي" في جنيف حاليا خادم اإ
العمل لمكاتب اس تلام أأخرى. وفي هذه الحالة، تعمل الخوادم  بنفسلقيام بابصفته مكتباً لس تلام طلبات، وقد تطوع 

في المقر الرئيسي للمكتب. س يكون من غير الطبيعي السماح العمل بها  المسُ تضافة حالياً وفقاً لتوقيتات المنطقة الزمنية الساري
لى ات منطقة زمنية معينة تعطي ميزة لمودعي الطلبات فقط لمكتب بتطبيق توقيت اس تضافة "المكتب الدولي" لأجهزة استناداً اإ

تاحة الفرصة والسماح لجميع مكاتب الاس تلام بتوفير معايير متكافئة  جراء يقُصد من ورائه اإ الخادم التابعة لهذا المكتب، وهو اإ
لى  قدم المساواة، س يكون من المؤسف عدم تمكن مكاتب الدول الواقعةللخدمة بخلاف توفير الشفافية للمس تخدمين. وعلى  اإ

ما  من اس تخدام هذه الخدمة بسبب ما سوف يطُلب منها عندئذ من تطبيق التوقيت المحلي لجنيف، وهوالغرب من جنيف 
 .يمثل ميزة أأقل بالنس بة لتوقيتات الإيداعات الإلكترونية الخاصة بهم

 مكتب اس تلام الصادرة من الوثائقتواريخ 

لى  .26 الخيار الذي تم تحديده والتفاصيل المتعلقة بالقواعد والتعليمات الإدارية لتنفيذها، قد يؤثر تغيير الوسائل استناداً اإ
المس تخدمة في حساب تواريخ اس تلام الطلبات الدولية وغيرها من الوثائق أأيضاً على التواريخ التي تعتبر تواريخ الإرسال 

العملية.  من الناحيةل لتلك الوثائق الصادرة من مكتب ما. ومع ذلك، فمن المحتمل أأل يكون ذلك ذي أأهمية بالبريد أأو التحوي
ن الحالة الوحيدة التي قد يطُبق فيها هذا الأمر بخصوص العمل المبذول أأثناء ساعات الدوام العادية هي حالة الوثائق اإ حيث 

دُرُ البريد جميعه تقريباً في الوقت الحالي كمجموعة واحدة في  الصادرة من "المكتب الدولي" في الصباح الباكر، حص  وفي الواقع، ي
 .أأول الفترة المسائية
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 معاهدة قانون البراءات

دراجها في اللائحة التنفيذية أأو التعليمات الإدارية لمعاهدة التعاون بشأأن  يس تلزم الأمر دراسة .27 أأي تغييرات يقُترح اإ
ذا كان ينبغي تطبيق تلك التغييرات على المعاهدة  البراءات من قبل "الجمعية العمومية لمعاهدة قانون البراءات"، كي يتقرر ما اإ

ن الخيار المنصوص الواردة  )ج(21يرات. وكما لوحظ في الفقرة قبول الجمعية العمومية لتلك التغوينُصح ب من عدمه.  أأعلاه، فاإ
لزامياً على "المكاتب"، بل س يوفر لها  20عليه في الفقرة  )ج( س يكون على الأرجح خياراً مقبولً حيث لن يكون له تأأثيراً اإ

 .زمنية متعددة مساحة لتقديم خدمات مفيدة لمودعي الطلبات المحليين في الدول المنتشرة عبر مناطق

 التغييرات في الإطار القانوني

توجد أأي تغييرات مقترحة على الإطار القانوني في الوقت الحالي. سيتم تحديد ال ثار على نحو تفصيلي في ضوء ل  .28
 .وجهات نظر "الدول المتعاقدة" في الفريق العامل

 20( على النحو المبين في الفقرة ر )ج( أأو )دتعديلًا لتنفيذ الخيا 4-80فمن المحتمل أأن تتطلب القاعدة ومع ذلك،  .21
أأعلاه، وربما أأيضا الخيار )ب(، على الأقل في حالة عدم توافق المنطقة الزمنية المختارة مع توقيتات مكتب الويبو الواردة 

 .الفرعي. كما س يكون هناك أأيضاً على الأرجح بعض التعديلات الطفيفة اللاحقة في أأماكن أأخرى

من  704تعديل يطرأأ على المادة  من خلالار على الإيداع الإلكتروني، فمن المرجح سرد التفاصيل الاقتصفي حالة  .10
ضافة باقية التعاون بشأأن البراءات، مع التعليمات الإدارية الخاصة باتف مكانية اإ عض التعديلات اللاحقة لتغطية متطلبات اإ

 .التعريف بالمناطق الزمنية ذات الصلة

ن الفريق العامل مدع .12 لى النظر في اإ و اإ
 المسائل الواردة في هذه الوثيقة.

 ]نهاية الوثيقة[

 

 

 

 

 

 

 


